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W dniu 19 lipca 2014 w Centrum Edukacyjnym Warszaw-
skiego Uniwersytetu Medycznego przeprowadzono pierwszą
część (test) Europejskiego Egzaminu z Otorynolaryngologii.
Do egzaminu przystąpiło 40 kandydatów, w tym większość
(25) to otolaryngolodzy spoza Europy, a pozostali (15) pocho-
dzili z krajów Unii Europejskiej. Była to już druga tura tego
egzaminu; pierwszą przeprowadzono w kwietniu w Turcji,
w czasie odbywanego w Antalyi Kongresu Europejskiego
Towarzystwa Laryngologicznego. Warunkiem przystąpienia
do egzaminu jest uzyskanie tytułu specjalisty w swoim
macierzystym kraju. Spośród kandydatów z 18 krajów naj-
liczniej, bo aż 6 przyjechało z Indii, a z krajów Unii –

5 kandydatów z Grecji. Wśród ponad 20 specjalności
medycznych, które w Europie przeprowadzają swoje egza-
miny pod auspicjami odpowiednich europejskich towarzy-
stw i UEMS (Europejskiej Unii Lekarzy Specjalistów),
otolaryngolodzy prowadzą taki egzamin dopiero od 5 lat.
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Ryc. 1 – Prof. Klaus Albegger w
Pierwszą część stanowi egzamin testowy i taki właśnie
przeprowadzaliśmy w Warszawie, natomiast dla uzyskania
tytułu The Fellow of European Academy of Otorynolaryngology
konieczne jest jeszcze pozytywne zaliczenie egzaminu ust-
nego – praktycznego (wg systemu Open Guided Questions),
podczas którego w ciągu 90 minut kandydat przechodzi
kolejno przez ,,ręce’’ sześciu egzaminatorów, odpowiadając
na praktyczne pytania dotyczące prezentowanych mu
przypadków. Ta część egzaminu, trudna pod względem nie
tylko merytorycznym, ale i logistycznym, odbywa się każdo-
razowo w Wiedniu. W dotychczasowych sesjach egzamina-
cyjnych w części testowej odsetek wyników pozytywnych
wahał się w granicach 80–90%, ale w części ustnej już
w granicach 70–80%. Tytuł The Fellow of European Academy of
Otorynolaryngology w większości krajów nie daje konkretnych
uprawnień – nie jest to obowiązkowy egzamin jak krajowe
egzaminy specjalizacyjne, ale już po 5 latach w szeregu
ita uczestników egzaminu
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Ryc. 2 – Widok Auli w WUM z uczestnikami podczas wyjaśniania zasad zaznaczania odpowiedzi na przygotowanych
szablonach
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krajach stał się znaczącym elementem CV, a np. w Turcji
uznawany jest jako egzamin równorzędny. Idea takiego
egzaminu jest istotnym elementem harmonizacji szkolenia
na poziomie Unii Europejskiej, ale też pośrednio swoistym
testem quality control. W przeprowadzeniu egzaminu
w Centrum Dydaktycznym Warszawskiego Uniwersytetu
Medycznego uczestniczyli członkowie European Board Exami-
nation in Otorhinolaryngology – Head and Neck Surgery: prof.
Klaus Albegger, prof. Stanisław Bień, prof. Thomas Einhorn
oraz dr Maria de la Mota i prof. Kazimierz Niemczyk.
Rezydenci Katedry i Kliniki Otolaryngologii WUM mogli
uczestniczyć w próbnym rozwiązywaniu testu, przygotowu-
jąc się do zdawania egzaminu w kolejnych latach. Prof.
Klaus Albegger wyraził podziękowania za udostępnienie
nowoczesnej bazy dydaktycznej, jaką dysponuje Warszawski
Uniwersytet Medyczny.
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